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SI naterialj bs-ce ¿el pi”eser-te tra'oaio,
lezicalep ¿el cacatai'oo , las

ITueotros in

ce conpo

ne de nás de nil entradas

rué fueron obtenidas nedlante encuectas ¿e canpo»

del caserío de Gincíii Poca en el é.—formantes fueron nativos

rea de Gan y_lejaiidro (?uc£.llpa).

nuestro proposito inicial fue estudiar el orvi^o

la importante divergencia rué presen

ectudi£.¿í.c por otros inve^

Un secundo objetivo fue la deter-

ya rué contaba -

al respecto# La Dra. Sñell Lace la
Ico Cashibo-

1
Cachibo . Lo eleci-os por

ta frente s. las otras lenruas panoi

ticridores de la Universidad.

minaci<5n de la situacidn lee tal de ese erupo,

nos con escaseas referencias

siguiente anotación en la introducción de su ló
castellano-cashibo:♦

"El cachibo difiere un poco oec^fei las resiones

aún en los ríos Gan Alejandro

no se llama caclilbo

s encontrai'-os

en rué es hablado;

su afluente el Ghanintía,y

sino caxataibo. Las diferencias '"U

estos dic.lectOG no implica c^^an dificulta

los de una reción con otra..

’jCí
en

ra rué se entiendan

.,2
• •

Asimismo, ce refiere específicamente
aanif iectam

al Grupo ca-

cataibo cuando

yo hemos obser

distin

i o 00 i esas y"El casliibo al 'ue

vado corresponde también a tres dialectos
tres diferentes retos, cuyos hablantes viven en

gionas a lo largo del río i^juaytía y sus tributa
tributario del río ?a -rios, y del Sungaruyacu,

cliitea* Los caca,taibo, cuya lengua nosotros lo

*

incluiría el habla de Aguay-1. El grupo Gaohibo

de San Alejandro y posiblemente obras.

Shell (1968 íAdvertencia )

jíSjf

2.

L



- 2 -

clasificados (sic) lingüísticamente con el cashlbo,

insisten en identificarse como oacataibo y se resis
ten a ser llamados cashibo...”^

Otros autor dedicado al estudio de la familia paño,

el Dr. fl’/jis, refiere lo que a continuaci«5n sigue:

"B1 Cashlbo es hable,do por algunas comunidades

oeste de Pucallpa sobre el Alto Aguaytía en les

fuentes de los afluentes del Pachitea ( S9°,’ W75®,
30 ).Los diferentes grupos cashlbo son lingüística
mente diferenciados y parecen estar repartidos

tres subdivisiones dialectales* La intercomprensián

de dialecto a dialecto parece, sin embargo, no es
tar comprometida

al

en

4
• ♦ •

V

Durante nuestras dos primeras salidad al campo, in
convenientes climáticos y la premura del tiempo hicieron ioposi -

ble el reconocimiento exhaustivo de las zonas antes mencionadas ,

obligándonos a concentrar nuestros estudios en la zona de San Ale

j andró*:

Los mestizos del lugar nos informaron sobre la

nidad "cashlbo” en Sinchl Roca. La comunicacián directa con

habitantes de este lugar nos aclará su verdadero nombre - Cacatai

bo »hombre verdadero* - y su disgusto al ser nonbredos ”cashlbo"?
De la misma manera aclaramos la relaclán existente entre ellos y
los habitantes de las comunidades nativas
de las diferencias de"escritura" entre

comu

los

del f^uaytía; así como

sus lenguas.

Dec esta manera se denostrá

tes son conscientes de las diferencias
tlvas hablas del

que nuestros informan -

regulares entre las respec

CcíSlilbo". Hasta ahhra , sin embargo,
diferencias no habían sido investigadas sistemáticamente,
es cierto que contamos con un abundante

grupo
esas

Si bien

material lexical

3. Shell ( 1975:28)

4. d'Ans (1973: 2-3)
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esto no nos psr-iite ¿e-recoGido por le- Dre,. Shell del I.L.V

tere:ine-r c<5:-0 se dice tc,l o cu&l cose, en te-1 o cuel aona. -

• I

ün e

veri os té mino o ce-oliiho son e-Grupe-dos si

he,jo una nisna traCuccidn castellana,

cinnles variantes.

mayor copecif¿

como si se trata

féete,

caci<5 14.

ra r.e

SJampio n •

hunnán, hunrá

cer'éxcati , c.uire:icati

hltsís , lietoes

hispán , heopaii

unchi , henchi

•crujir loo dientes*

• caliente’

* cien'

•hermana menor,prima (hija me

nor del hermano del padre)

Los ejemplos aruí e^rpuestos no aclarc-n el carác -

ter dialectal del grupo a pesar de la advertencia hecha por la

autora en la introducción de su iónico:

II

II
• • •

/

Las palabras cue preoentamoc en este vocabu -

(cic) con ayuda de informantes

tt •
• • •

lario recopila

en la-3 tres regiones sigiiientés: el río Shanbuy

cu, el río Pintayo y el río

tan algunas diferencia.o en el vocabula-rio, por

San Liejandró.Se no-

,e

dio de foraas variantes que en el cactellmo co

rresponden a una cola pala-bra. Por ejemplo; cancá,

miña. Por lo genera-l la. primera pala-bra que apare

ce es la que se emplea, en la región de Shambuyacu;

"se empleaji en las regiones de ?in-

(subrayado nuestro)•

las siguientes

tayo y San Llejandró
•II

• t #

Observamos al inicio ¿el párrafo que acaba-mos de

transcribir, u:".a a-parente sistema-ticidad en la presentación de

la^s variantes en el lózico. astas parecen responder a, un orden

correlativo con las aonao geográficas establecidas por Shell en

un comienso. En el primer ejemplo que incluye tres va-riantes ,

tendría>mos que la primera forma bumeán, correspondería a Shan-



^ 4 -

c. Gen ;_lejcendro .

fonaa f por correc-

ír. oaoliibo ciño cc:.cí.tc.i'jo.

G. ?int:-.yo y

CU0.la ditima

'ouyac'a; la ceguncle,

jjlegaríanos a la conclución

ponder a Can /..leJrj?-dro, no ce llezic
Sin oalbarco j veiioc cue tc.l sictena« icida.d no es

advierte eue este orden se pre

nsil! explicar eué orden cernir en o-
abcoluta, pues la autora nos

senta ”nor lo .reneral»..

tros CG.COG.

Continuando con los ojexplosiveaoc cue no oionpr©

a veces sdlo aparecen —se incluyen tres variantes, sino cue

Luego cabe preguntarnos ca cué región corresponden?.Por
algunos cacos debe-

dos .

se da 'ina forna enotro lado ci colanente

nos suponer cue esta ec conuSn c. las tres regiones nencio

dos áltinas.3sto no se especifica clar:n:ente

¿IDC-CG

o rué faltan lac

en la a,dvertencia« ^0

dol lé-

1léganoo a a

ber hecho la conparacián

con el nuestro del cacatalbo,

Después de he.Ar

cachibo de Shell

las conclusiones siguientes:

la dltina (la cue se-1* Si tenenos tres fe mas,

ría de San

cacatalbo. Luego

no 00 correlativo*

..lejcmdro) no síenpre corresponde al
Shellel orcen establecido porI

autora no herx

icanente - las fomas

3n el léxico presentado por la

sido consideradas -cistené^

particularés del cacata.ibo.

* w

Querenos hacer not-r así,una ves nás, que no con-

un estudio específico acerca del he.bla de Siiichi Do

de ahí nuestra preocv.pacién por su estu -

taños con

ca (San Alejandro);

dio.

Por los puntos anteriornente expuestos, créenos

necesario cue un priner propésito de nuestro trabajo sería pre

sentar algunos a.spectoo de la fonología específica del caca. -

taibo.

P

Pensanos cue pese a lac linit" clones del piesente

trabajo, éste nos abro canino eopecialnente para la deterr.:iiia‘
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ci<5n de las cara-cterísticas léeteles áel grupo
el fin de contribuir - en alguna medida
vos más amplios

Froto-paño»

cashibo”I con

- a estudios comparati-

que nos permitan llegar a la reconstruccldn del

1. Lugares de encuesta

1.1» Caserío Slnchl Roca ( San Ale,^andro)
l.l.l. Informantes

Alfonso Plores, de 55 años de edad, bilingüe incipiente* Infor

mante con el que obtuvimos relatos varios.

Nicanor Bonzano,de 19 años de ed' d, bilingüe Incipiente* Estudio
hasta el primer año ae primarla. Ea salido regularmente de su co

munldad. Nos proporcionó datos que utilizamos como material lózi
co.

Grimaldo Plores, de 28 años de edad. Es notorio en Ó1 el buen

nejo de su lengua así como el del español. Estudió hasta el ter

cer afio de primaria. Es una persona que regularmente sale de su

comunidad con 1

callpa. Este informante nos proporcionó,
fológicos y nos fue de gran ayuda
general.

ma

finalidad de realizar trabajos diversos en Pu—ti

sobre todo, datos

en la revisión del lóxico

mor

en

1.2.__Caeerío Andrós Abelino Cáceres (
la torcera salida al

Aguaytía) Du

campo, parte de nuestra encuesta fue :

Llegsmos a la comunidad de A.A. Ca

vente

hecha en la zona de Aguaytía.
ceres,

(del pueblo de Aguaytía,
la que se encuentra ubicada a orillas del río Aguaytía

bajando cinco horas por el río). Los lia

casliibo». Nuestro

cuy¡3 amabilidad, así

hitantes nativos de este lugar
informante fue el 3r. Palomino Fino,
la de sus paisanos,

son llamados

como

Quisimos averiguar algoagradecemos mucho.

sobre ellos, especialemente su relación
Al ej andró. Al parecef^

zós debido a la lejanía

con los cacataibo de San

eran muy familiares ,
sus relaciones no

de ambos grupos*

Antiguamente, segdn ellos, todos oran cacataibo;
cuando se les llama"cashibo*’

0-

llos no parocon ofenderse
y e.íQ —

para los mestizos con qule —nombre les es muy familiar, í como

L
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nes se relaclonea.

Nos infomaron que la deteriiinacidn "cashibo" la re

eiblcron como insulto de parte de los shiplbo ( ”Cheíaa**) cuando

se encéntraban en guerra con ¿otos. SegiSn los shlplbos, loo

tepasados de los "cashibo" comían gente y chupaban sangre; de a

ñí la denoninacidn

an-

shl ‘murciólacaslilbo» que quiere decir:

y ^ ‘morfema denominador de persona’

ca

f
so

2. Material usado en la encuesta» La encuesta para

el vocabulario fue reeJlsada teniendo cono base listas de voca-

bulE^rios do lenguas de la selva y fue anplícido con listas de pa

labras características a la zona

Así misno hemos utilizado datos comparativos de las

diversas hablas que conformarían el grupo "cashibo" ya que éstas

nos permitirán esclarecer problemas que se presentan en el caca

taibo y los eme no podríamos solucionar si nos dedicaríamos dni

mente a la observacián de éste.

Contamos, de la misma manera, con material léxico ob

tenido en una encuesta hecha , durante nuestra salida de campo,

en la zona de Aguaytía ( comunidad A.A. Cáceres); creimos neco-

sario hacerlo con la finalidad de compararlo con ol material núes'

tro y el do Shell.

^ 3. Referencias geográfl
bita en la comunidad de Glnchi Roca, a orillas del río San Ale—

jandro, aproximadamente a 112 Km. de la ciudad do Pucallpa, de—

partanento del Ucayali.

El grupo cacataibo hacas.

4. Poblaclén. Consultando un documento publicado
el Centro dS Capacitacién e Investigacién pata la Reforma /igraria

(CENCIRA),

por

enconi-rs-nos la siguiente referencia respedto a la zo

os un casorio formado por 20 familiasna do San Alejandro;
. .,,5nativas • ♦

realidad nos es difícil proporcionar una refe—

'' rencia exacta de la cantidad de habitantes de Sinchi Roca, pues

al llege,r alláv durante nuestra salida al campo, encontramos

lugar casi deshabitado.Pocas familias

En

el

se encontraban all-f.Con-

5. El Gubrayado es nuestro.Documento Inédito,
CENCIRA (1973:47)

L.
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tcc:oíS o nenoG 15 o 2C porcoxiaa, cr.ci taúca nujeros,

■ noc y nifiosi ectcnclo ausentes los jóvenes y loo honores acul

tos. ?re¿3untc„cIo por las autoridaCec ¿el Iug--!^ infon"aron

cue el Teniente Gobernador se encontrcha ausente, en vista —

hía traslo.dado al río Qlianintía, al ipual cue otras

personas del lugar.

/,! podrecer los cacataibo, por rasonec de trc-bajo y

de biiocueCa de su alinentaoión, salen de Cinchi Hoco, con cier

cío,0,11

oue se

ta frecuencia ¿lejando su vivienda y cícpercóndoso a lo largo

de los ríos i-lejr,ndro y Chanintía y de otros cercanos. L1So,n

hacerlo se traclado,n, generalcente, con tod

fornada por el padre, la riadr© y un proiiedio de cuatro o cin

co hijos*

lo, fcciilia coa-

f Sn una segunda visita hec: Sinohi r.oca, durante

nuestro recorrido por el río, pudinos apreciar algunas f

lias cue provisionalnente ectdn radicado,G a lo,c orillas

río alejadas del lugar.

trc,:.:.oo una

1-

del

o t:,:::bián al llegar alió,, encon -

biti,ntes,

te la prinera incursión, líos informaron de la muerte de una

señorea y un niño y nos fue p

del entierro.

j''OT

■yor cantidad de eciada duro,n-no

ihle presencl

mcamente de seconta a oclient

la ceremoniar*

tía aprox'.i

Gono,a, eopecir.lment e gente acuita, en su m

cría darse la posibilicad de cuo la población cue observamos

en esa oportunidad, no sólo incluyoi-a a los h:,bit:.ntes de Sin

GÍil Loca, sino ademós o, cus parientes

per

ayoría hombres. rc-«

¡n

, provenientes de otras

son'", s.

3n vistci de ello, la cifra dada por CSilCIFJ-

rece brotante aceptable,

ócta a loo habitrntes dispersos por los ríos cercanos al lu

gar de su ‘'residencia eotefole", en este caso Sinclii Loca.

nos pa

teniendo en cuenoa cue ce incluye en

5»‘ ífedios de Comunicación. Loo medios de comunica

ción utilizados por loe cacataibo son:

5.1* Fluvial.: Por vía fluvial, el recorrido áe ha

en canoa a lo largo del río Can /Jejandro hasta el case-ce

j
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río.de Giachi ?^oca (cure-.ado río r,rribr., cinco horca cpror-irc

dcirente) o viceversc ( bcjcndo río cbcjo, tres ñores epro::!-

;cár,r¡ente).

Le ccaoc se rAiejc con reroc, oon cynúc de une tccn

ice en el fon-

ceno c) eepleíncose en el re-

y noeio (Gurc:.nco) y m: ¿íe

Le ceiioe puede conter con un bote nctor. SI nisno

recorrido se hece, cec^i el ceudel del río, epro.

¿ene( especie de gerroche lerge con le pue se

do del río pere ñecer c.vcniser le

roj^ínedí-xiente un díecorrido,

(bejendo),

-r-í ■dmonte

en cinco ñores.

Los ceceteibo útilisen le cenoe con renos y oolenen

te el profesor - tenbi;5n ceceteibo - y elgunos nectizos

Gen /.leje-ndro poseen botenotor»

de

i

5.2. Víe terreetret De Pucellpe e Gen Llejendro e

lo iergo de le cerretere Federico Desedre.

Snicten <5nnibuc cue sel en ciar i :inte ñecie Gen L-

lejendro en dos ñorm-ios, nefiene y tarde* Este nedio es uti

lizado por loo cecateibo cus se encuentren en Pucellpe redi-

zendo trebejos diversos y por apuelloo oug viajen pere

elgune gestión, nayornente autoridedeo de Gincñi Doca o perc£

ñas cue necesiten hocpitelizeciín por encentre,roe nuy enfer—

hacer

nos.

Sotos dnnibuG son uoedoc, genoreinente, por los nos
tizos de San ñlejendro, e::;ple£ndooe en cu recorrido tres o -

oueiro Lores segdn el ostedo del tie:::;o y de le cerretere.

Forne de vlde. Tradicionalnente los pobledores "

de la selva tropical y Leste eir.ora los ceceteibo, el igual que

le neyoríe de los gru os eneadnicos del Perú, son b<'’,G i cenen te

agricultores. Según pudi:::.oc oboorver, conploten loo recursos

de la agricultura con le cese y le pesca.

Sn lo que respecte e le egrieulture, algunos de e -

líos recibían cupervlsiún de la Dona VIII del ¡flnisterio de

cuya cede se enouentra en San /.lejandro; esta cu

estú relacionada con la ayuda que la Sona i-graria

«

i,.gri cultura,

pervisiún
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preatr/cc. c, Ic^uiioc ce loe 'ooJlc.Corea de le.

conaíatíc. en áeterizlncdc. cc<.i

en cr-Iicad ¿e

pc.rc. el cultivo ele Ir, tierre,.

?c,rece ser rué Ir,

o ontini clcd. Lr, cyudr,

ticud fie dinero cue ce lee ¿r/oc, -

provicic5n depráctrnio, ñoño y nlsunnc coL-illcc<^j

zona no ee npropindn pe.rc. In n^^ri-

Gulturn y cue el producto cuc ce ooteníc, ¿e le- cienñrc, orn ni
tm»

nlno.Lc, cupervici5n cue reciñínn, nornn n Ir, cuc,l no ectán n-

coctur:orr-¿oo, ocr,cion(5 y oonei

reo ele Cincloi Hoce, ye, cue le.

intronieidn ele peritoc

deccontontoe en loe ooolrxlo
r-'T-í

precenoir, ce cupervicorec y

en 1:, n£;riculturo-,

la

ce cue ee oiontnn

cua trxees y r-dence decpooeídoc de lo cue lee per

■ >.w^

tcxloc

teñece.

^4
on

Lr, cr-sc, ee otro, de ico r,ctividr,dec

'-lee cue cr,cr-n con

cue rer-liacn loe

Senerc-lnente vener-doc,

Hoto, nctividnd ee uno, de lr,c ccuono

por lc,c cue ce dejen del lupr-r de ou ''recidencir, ectdle'*.

* c nc r, tr-i o o. Los nn ir

'ne.je.z, enjino y

jün redidnd no pode;._oe deoir

loo cncc-tdño, une, de Ine r-otividr-dee pr^

tltuye unn fuente do increco econdnico,

le, rer-li3r,n con Ir, findidee ce u

dinentc,ci<5n. Lo cue oí eo nececcrio

nuectrr, pernc-nencir en el luipnr

de eotoc cnii::r,lea, c'ur,ndo , se redizdc,,

□eotiooo del poblndo de 3cez

cr,tr,ioo.

e Ir, c r, oer-, pr-rc,

rcipnleo y oue cono-

yc, gue ectr, netiviend

lizer eotoc rccurcoo en ou
A J¡
w/A

tar 00 rué curr,nte

pudinoD oooervnr gue ir,

ere, hoclic, por dpunoc

Alejrndro y no por loo nctivoo dn-

vontc

T
jUcñ peocc, eo indicpenoc-ble porque oonctituye pr,rr,

olios le beoe de ou dinentecidn dic.rie. Conpleten cuc ectivi-

dr-deo con otroc trebejoo, cono el de le en^^lotr-clán de le,

dere, d servicio de poroones neotizee.

Sin Gincíil Hoce todoo loo hombreo ceceteibo febricen

dlvercoG tipos de flecliec,

00 ce eiloo nisnos en suo ectividedeo de cezr, y de pesce.

Leo nujereo, generelnente, reeliaen trebejoo donáo-

eunque nuy poceo, he-

bilo Utilisendo une ecpecie de teler prepere-

ne—

erees y lenses, generelnentc pere u
f

ticos; tejen estereo y elguneo de ellr,G,
cen trebejos en

J
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bién hr-cen collr.res en cuyr, elobo rocióndo por olios oisnoD

utilison aeailloo del lugor.

Los jóvenesI especiolnente los de IT o 23 cñoQ, sol

teros, eDigron o lo ciudod de Pucollpo ¿onde reolison tronojos

• xc

vorios.

7. /-Unentoel6n» Su oliroentoción bóvsica, de ocuerdo

o los oboervoclones iiechoc ¿uronte nuestroc estodíos en el

serio, estó constituldt. por el plótono, el pescodo y lo yuco.'

T„lgunac vecesj cuando consiguen, concunen Cc>me de sojino o

de venodo.

co

Los plótonoo verdes o noduros

diorio.:ente en su olinentoción; con di eloboron uno

lloaodo ‘chopo* (pldtojao hervido y botido)*

indispensobles

bébido

son

»

8l aducocldn. ISn Sinchi Roco, loo cocotoibo poseen

3s un locol pequeño construido de node-uno escuelo prinorio.

ro. i-1 respecto nos infornoron que oüos e,trd.o lo escuelo fue

porte de lo residencio de peroonoo pertenecientes ol I.L.V

por oquel entonces en el lugor.

El noestro, señor Luis Eongifo, es de lo nisao co-

nunidod y reolizd estudios en Yorinococlio enviodo por aienbros

del i • L• V»

• f

quienes rodicobon

3n el coocrío, los condiciones de vido de los cc,co-

toibo son, en genero!, precarios. ITo goaon de aistcncia nddi-

co ya cue para ello deben ir, con _ro,ndeo dificultades, al pu£

blo de Gan Alejandro, debido a la licitación do los cedios de

cocunicación.

L
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El_ C&oataljjo y su claolflccol<5n dentro de lao longucs Paño

El cacatalbo pertenece a la fecilia linguíctíca Pa
y es hablado en la zona de San Alejandro,

nativa do Slnohl Roca (orillas del río San Alejandro).
Respecto a la filiación de esta lengua podemos íia-

una oiistlncldn en^re las siguientes claslflcacioness

no, en la coaunldad -

cer

Clasificaciones antiguas, que incluyen la
Schnldt y Loutkotka (1942),
ficaciones:

de

en la que se observa tres sub-clasi

g^rupo del norte, grupo del centro y grupo del
Esta claclficaci(5n es puranento googr^.fica; véaos así que aquí
no aparece el cacatalboi pero sí,el cashlbo ( Kacsibo)
no plano que el conibo, shetebo-pano, shlpibo,
po norte).

sur.

en el al£
nayo runa,e tc.(g ru

Esta clasificación no nos da mayor información acer
ca de la divergencia a la que se hace alusión en la introducción

del presente trabajo.
Sn una

cacataibo aparece cono subdivisión del

corresponde a las lenguas del norte. Así tenemos;

clasificación póstuma de Louthotka (1968) el
cashlbo en el lugar que

Lenguas del norte

Paño

casiilho (cacatc,ibo, caxlbo, bague ti)

b)C_la3ificaciones modemna. Aquí
quien lista la fcmllia

so incluyo la de

pane teniendo en cuenta

para_lelas a las de Rivet y Loutkotka con los
_— sudeste paño y paño central.-

McQuown (1955),

tres subdivisiones

tórminos; centra,! sudoeste.

En el Pane central incluye;

Ch£:a3a

Caxlboan

J
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cGcataibo (Pord)

caxinyo (Perú)

rimyo

burineiiUG

carapacho

pucharahua

xirinyo

caxibo

Según eata clacificaciún, el caxiboan es cubdlvisiún

del chana, lo cual es inexacto ,

cientea ( d'Ans 1973) el cachibo es el grupo que cayor diver -

en la nisna p£

habla nienbro de este grupo.

ya cue según investigaciones re

gencia presenta frente a las otras lenguas paño;

siciún se encóntraría el cacataibo,%

c) Otras clasificacÉones.gncontraaos. tanibién , re
ferencias del cacataibo,

Shell cuando hace nenciún a la posiciún que ocupa el caohibo en

esta familia.

cono integrante do la familia paño,en

La autora refire la clasificaciún de Tessoan en

los siguientes túruinos:

II

Hay tres grupos principales dentro de le. gente

cashibo: el kaschiño gruppe debajo del cual él re

gistra seis subgrupos emparentados, el Runo gruppe

• • •

debajo del cual registra once subgrupoc ©aparenta
dos, y el ICakataibo gruppe del cual el cacataibo es

el único aiembro.Sl considera

nÚD
a los dos primeros -

estrechamente relacionados linguísticrmente en

tro sí en coaparaclún con el trrcero.. {1975;20)

Reclasificaciún. Las lenguas paño han sido recia

d'ims y otros (1973) de la siguientesificadas, por manera:

j
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1. P/il-IO ÜCAYALINO

A. Ucayalino A»

;

i

3. Ucs,yalino 3.

2. P/J'IO PRE/2ÍDIW0

a. caslii’oo

b. cacataibo (?)

Considerai::os eme ec :a reclacifioacidn , ectá ué.s de

acuerdo con la realidad; pero podríamos caer en el error de pen

sar cue el paño preandino incluye dos lenguas diferentes: una

el casliibo y otra el cacataibo; por la esjpllcacidn dada anterior

mente y por el análisis fonolágico que presentamos e, continua--*

cián sabemos que no es así, que ambos son lectos de un grupo,el

“casiiibo'’

Debemos, también, tener en cuenta que en las clasi

ficaciones dadas se menciona, casi siempre, al casliibo como gru

po. Nosotros preferimos usar el término oacataibo ya que ios ha

blantos de una como de otra zona,lo consideran su denominacién

verdadera. Conocemos que la denominacién caohibo

de fuera y que ésta fue dada como insulto.

la recibieron

/agregaríaxioG,así, lo siguiente:

P/JIO PRB¿1NDIN0

I. Grupo Cacataibo

Este incluiría varios subgrupos:

A. CACATAIBO li.»

Incluiría: Zonas (I

caehibas» del i^uaytía

- Ijiúrés A. Cáceres

- Puerto Azul

- ?

t

L
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3. CACATAI30 3«

Incluiría: - Sinohi Roca (orillas del río Sg,íi

Alejandro y boca del R. Clianintía)

- 'Ghanintía (afluente del río San A-

lGíJ:andro)

- Faciiitea

- Otros (?)

C. OTROS (?)

Este cuadro ha sido elc,borado de acuerdo a, las zonas

visitadas por investigadores de San Marcos, por esto motivo no

se incluyen: Pintayo, Shambuyacu,

tenemos referencias bibliográficas.
etc. zonas de las que sálo

L
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II* FONOLOGIA»
»

La presentacidn de la fonología cacataibo constltu-
través de su estu-ye el objeto principa-1 de nuestro trabajo;

dio líenos podido constatar que el cacataibo presenta, en su coa

ponente fonolí5gico, problenas interesantes; a los que henos tra

tado de dar solución aediante el uso de algunas reglas gonerat¿_

O

SI aspecto nolrfológico, de otra parte, ha sido vis

to rápidanente y en foma nuy general; sin

que de haber contado con datos nós detallados al respecto, nue_s

tro esbozo se hubiera enriquecido.

enbargo, créenos

Del análisis fonático-fonológico del material dedu-

jinos un inventario compuesto por doce ionemas consonánticos y

seis fonemas vocálicos.:

A continuación presentemos los cuadros fonómlcos re¿
♦

pectivoo;

1. Consonantes

Bilabial Alveolar' ^Dent.Pal v Palato-. ‘ Velar
'' -fitr-»re't» í alveolar i

i
I

iOcluoivas tP \í

iPricativas é ! ú
i

Africadas
ó

1
1

4*
I

*

Hasales ñn n
I

tf
}

iLíquldaSw iI
«

r
t

»



- 16 -
P

2*: Vocales

's:
no ;a

ALTA i u

MEDm ée o

BAJA a

En lo que o cpntlnua<ii<5n sigue| harenes una descri£
cl<5n fonética de los segnentos consonanticos y vocálicos de los

cuadros precedentes. La esrplicaoián de cada uno de los procesos

fonológicos que operan en estos segnentos será dada nás adelante

en el ácapite correspondiente al desarrolo de los procesos fono

lógicos.

Consonantes

*•

1. Oclusivas

bilabial, sorda, conparte el rasgg anterior,

alveolar, sordai conparte el rasgo coronal,

velar sorda, es un sonido

P.

/t/

/K - anterior.
I

2. Fricativas

bilabial sonara, es un sonido anterior

dentopalatal, sonora! coparte el rasgo coronal.®

dentopalatal, sonora, retrofleja; conparte el rasgo
coronal.'^

d

é

6. Lo singular de este fonena es ';ue su presencia se

da dnicanente en el cacataibo (San Alejandro) donde /é/ renpla
aa a la /s/ de otros dial estos" cashiboV . ””
Bjenplos:

[sánünll ’nosca grande’
[édisu]—♦ [sd!:u^ ‘piojo pocueño’
r tslSnjíi-^r^anaoJ ’punchana’
Ldídil 1 3 ’ acliuni ’

Los cacataibo realizan el nisno caabio en los préstanos del es

pañol. "*
Ejenplos: /sapato/.. ^ Ldapátp

/naoapo te/—-ijpaépdj
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3. Africadas

!i alveolar.Se realiza fon<5ticamente cono ts .

pal ato alveol£,r« Se rea.! iza foné ti carien te cono tS2

4. Nadales

bilabialn

alveolarn

ñ p al a,t o -al ve o1 ar

5. Líouidas

vibrante en articulaci<5n siapler

m

Vocales

1. Altas>

anterior, no redondeada

posterior, redondeada y cerradau

2. Medias

anterior, no redondeada

central, no redondeada; su realización se da afflelan

tando la lengua y con los labios retraídos,

posterior, redondeada, abierta.

e

O

3. 3a.las

central, no redondoc,da.a

La presíicia de este fpneina taíoblón es singular en el

cacataibo y corresponde a la /2/ sibilante retrofleja^ de otros
dialectos" casliibo*'. *

Sjenplos: ^ tQaízV .
’ cabo

|.|?pecle de arbusto parecido al achio
•shapaja (grande o sheiión)

[nítouéíí! ■^fiiapuSo']
á»pa] -.fc^aSpS]

aa*

ir.é

[éibílij ib Í3
t

L
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Matriz Fonol<5/?:lca

Para la caraotorisacldn de las fomas subyacentes

nos basarenos en la siguiente matriz de rasgos;

TI

2 kp ! t sí ñS i e ^h 4 é u aor n n
*

Silábico + + + ++

Consonántico + + ++-tr ++

I

+ )( + + + +Continuo + ++ + + + +

Nasal + + +

aterior + ++ ++ •fr+

*

Coronc.l ♦ ++

+ +Grave -t*++ +

/.Ito + +++ +

Posterior + +

- , +Estridente

BSTRUCPURul DE LL La norfologín considera

Ir, manera cómo una palabra se construye a partir de unidades

aíiiinas de slgnificacidn* Los componentes de una palabra son mor

s ( p.e. raíz, prefijos, sufijos).

En el cacataibo los morfe.as pueden clasificarse de

fe

le. siguiente manera;

f

L
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1* De acuerdo a su relativa autononía:

a) Lil):ees : sustantivos

nánti t canoa»

’palo»

•peligro»

íyi

na'éá

ítapaá 1

agua»

í)) Ligados : Verbos

pí- •cocer *

tépé -

Iianid- »criar»

a^$nt<5- * arreglar*

»Cuequear*

2. De acuerdo a su forca:

Si) Raíz

káng-tí * querer»

k£>pa ~una~nl-na •que no sabe querer»

pagá *pp,l oneta*

í)) Sufi.lo

núnti- Sa

Kakatai- efo

•canoa grande»

íionbi-e verdadero*
I

c) Prefijo

ák pápa * ni padre »

gfi tita * tu cadre »
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Así le, palabra en el cacataibo puede tener la si

guiente estructura;

(S)(i) RP

Ejeaplos;

kuánlea
SVayal

(1)
Morf. Accí<5 laperativoRi.*

.!agarrale.' (anda)l- tálía

Icp.¡.:orf .Ac.
R

ka - waka - níl-kí - tá
Ace. ~ ívete a ahogarte!

L%V.2?. JLCp.
R

En los ejemplos anteriores podemos observar cue en

el cacataibo la secuoncla, de segmentos que forma una palabra pue

de ser descrita mediante la siguiente foraalizacl6ii:

2
((2) ( cj )

n
)VV

1
2

Es decir que una palabra puede estar o no formada por

una consonante inicial, siendo obligatoria la presencia de una

vocal.’

Ejemplos;

i' patSá'^'

i'rúnín:

r tbní J

[n^feráti]

(3) shipa*•palometa*

•boa de agua’

t /*•

•hacer ruido’

%
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r árbl]*_anín ’j I I capiroña I
palo que tiene
resina*

La vocal puede estar seguida opcionalnente por una

o dos consonantes, pero obligatorianente deberá .* ser seguida

por otra vocal.

Sjeaplos;

r paéicá j ‘rana chica de
árbol*

! díná J ‘bravo*

f' páku J

( kapti J ‘brotar* (plantas)(4)

L iyí J

<1 cádká I

•peocadito*

* cabeza*I tripa*

La regla tanbián indica que el nánero de sílabas ciie

fornan una palabra es níninanente dos, el náisiino es una posibi

lidad abierta.

*

Ejemplos:

ujer* f rátakakáti] ’tapar(p.e.
con una tela a otro)

* conezán*

fraréwaké ‘hem^^no de(5) L

f dúa~idünyí^ •viento

ráu ! I ná1 pelo* •nido*

Secuencias Consonánticas. En las palabras del caca-

taibo, son notorios los grupos CC al interior de las nisnas;

ellos marcan límite silábico. La primera consonante cierra la

primera sílaba y la segunda consonante empieza la segunda síla

ba. 0 sea se tiene la secuencia;

ve. CV

9
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EJeaplos;

pá* .run.pá.paj

L pun.tí j

ka.p'^^én. tSá

naé.pá j

j_é4. ti_

|_ tsíd.aan

piá.pié.ru}

1(6) ‘Dar (río grande)*_ np j

L i

[nJS]

‘recto, derecho*

* cubrir*

1- ‘nasato*

L ét 1 ‘ver’

én: ! ‘huasaco (especie de pez)»

r ér ‘piar de pajaritos*

«

Restricciones en la ocurrencia de consonantes.

I* En las palabras cacataibo no es pemitida la se

cuencia de dos consonantes en el inicio o final de palabra. Lo

que se tía en anbos contextos es la presencia de una sola conso

nante.

Dplos:

(7) J[ huntá J ’conta (shebdn) íkOntStSj

[hudpá j *yucaMto(especie jhaDántarij ‘especie de arbusto
de arbusto de ho- " oue se encuentra cer
Jas grandes)* ca del río* ~

taéicánj 'lióJa seca que se
ca.e al suelo*

'ranita que apare
ce cuando llueve"^

‘arrugas del cuello*

r

p^'^iradüakij * de olio J ado *

r tSaícl
^ —

’aúhü’l 'callaopa blanca*

j
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En lo que respecta a la ocurreacia coasoaáatica en

final de palabra es de notarse que dicho segnento no puede ser

sino /n/, /4/, /d/, lo que se trata de fornalizar en la regla

que sigue:

n
r •

(8) + continuo

+ coronal !
t''1

- -

/

jecploG:

_ dapín j(9) pl citano*

éit&i cogollo del huicungu con el cue las

nujeres tejen canastas’

especie de árbol cuyas hojas sirven

para hacer tintura (púrpura}.*

I

«

ninán | 1

r ünpád

rnSidJ

_ tsánád

f tSiud 1

[ éiéiúh

’teta’

’amadillo*

punchana (especie de roedor pequorlo)

cualquier aninal de cola blanca*

especie de pes grande senejante a

la oarachana*

t f

I

I

SocuGncia,s Vocálioas. Las voca-les pueden estar re
Es coniln encontrar secuencias do de dosunidas formando sílabas.

y iia.sta tres voca,les.

Son ejemplo ra *
o •

r pa#n]

] púy ■"

[pái'J * dolor’

[P^^íyl 'boja

[p'^4íkün|| ’ especie de ár
bol de hojas ne
gras '

’emborracharse ’(10)#

t
excrementos’ I

” nia ’trompetero’
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Sn los grupos de tres vocc'.les es obligatoria la pr^
sencia de la. vocal ¿ , coao se puedo apreeiar en los siguientes

ejemplos:

r paíci ]

bañarse’ \ !caía

polo J 'oxidar*

[ náíe ]

' a.banico ’

(11)
I ’ coronci,*I

Lndia-^koai- 'reirse’ ’da.r vueltas’

La siguiente regla incluye esta obligatoriedad:

r

+ sildbicoi grave

i + alto J

Es decir,toda secuencia de tres vocales implica la

ocurrer¿cia obligatoria do la vocal alta /i/«

(12)

El Acento.

El acento cacataibo tiene carácter fonán¿
co , es decir, su presencia permite la variacidn del signiTica-

do do la,G palabreas. Los ojenplos que aquí siguen muestran

contraste entre los nisaos por efectos de la intensidad.

el

pdpu|

pdtu

kínÉii

ílndnCt

!_n (5o ]

r íyi 1

pupd }.: ’conona’

putd

k-and ]

(13) 'lechuza'

'algo oxide,do'

' iiuac.am:; yo do.
pedid» amarillo*

'coBtilla'

'trueno *

l^nand J'duro' 'bosque

'nono guapo'

pescadito'

I

ndd'enemigo'

'palo' [lyí J
I

.j

En otros casos el acento puede estar ubicado en la,

f
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prinera. o segunda sílaba sin ningún valor fonénico.

So^ ejeraplos:

(14)
pí4a

r túna"

\tucún» tuá debajo»
I

ana }

* argolla* riéí

* naní * ’cataliua *

ríki •liilo*

Codo puede aprccia-rse, de loo ejenploo so deduce aue

el acento eo iaprodecible; sin orobargo podecoo observar oue en

lc,s palabras de tres sílabas el acento recae en la, penúltiua sí

labal lo cual es predecible*
f

Ejenplos:

^ p^ékúéti Qtaránti(15) ’quebrax doblar
(hojas)*

^ tSm^Sn^úti] ' anarrar con cin
'^ta,(p.e* los ojosí) *ranpái::pá’

* revolcar,
envolver*

'núr*

kapáéti I Igo que no es--
ta bien cocina,do*

I «n
Cv

tSilyíbka] *goDa*

'especie de arbu£ [^n^rúhko 'piso despin
to parecido al
achiote’

afáépa
tado *

La siguiente regla da cuenta de esto:

I

•í-acentuada! / fc V, C 1 C
/ lIt ® ^ d O"

Por otra parte, en las palabras de nús de tres síla-

V X
(16) L-

L
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bas el acento igualnente reculta predeclbl
ñera sílaba;

una carga intensiva,

tran dos acentos,

sílaba» En los ejenplos que siguen el
puede llaaiaroG secundario,

e pues recae en la pri

1 nisno tienpo la pendítina sílaba recibe tanbidn

0 sea que en este tipo de palabras
siendo nás intenso el

se regi£

que recae en la prinera

acento nonos intenso, que

aparece narcado con una tilde grave.

(17) ádwalcbéa[ édnuirüti

["ndékhti

[jidnakíirt^

'descanpar’ •rojo»

•cortar lo cuefnítsuüukitll ‘leaíorse*
he, crecido*

•palona* "rétanlíhti I
costra en la

nariz»

Proceooo y Reglas fonoldgjgas.

L continuación intentai^os describir

procesos fonológicos náo saltantes
algunos de los

que se dan en el cacataibo.

folio

estructura subyacente del coupo-
Gu realización fonótica.

Tratáronos de fornular tales n

lógicas; estas convertirán la

nente fonológico en

procesos por nedio de regias

1. Leniclón de la Bilabial. En el cacataibo la
foial fricativa /h/ sufre un

tud del cual o bien se convierte

desaparece.'

bila-

en vir

en una soniconsonante j^w"] o

proceso de débilítaniicato,

1.1
• Seiniponsonantizacíón de /b/. La siguiente regla

ec-lv^nue el cual la bilabial frlcativa/b/representa el proceso i

deviene en ^ w

silóbico i(18)
+ sonante

■D + al to
+ gravo

- alto

+, continuo í

/
i + SCla t/co
I f <|írMt-€. .
- posterior

/I

/

L- /

/
t
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Ejenplos:

/^aka/_^ rwáka J

palabra* Aip i/-—í> Pwipi

/b^^i A>[^w4tsi

apagar* /bálciZ—^^jr/álci**

(19) /rabi / ~~t> rawé

/baña/ ^ wána

■jy wái

t. winá-

’río**dOG>

I * resina*

/bái/

/béná/

•cerro» *otro *

t ’oscuro*

1*2. BllGí^n de /b/. ^-ediante este proceso, la

bilabial frácativa, delante de un segaento alto redondeado, se

elide conpletaaente. La regla siguiente foraalizc; el proceso ia

volucrado.

/

-• silábico

+ grave
- alto

+ continuo

♦

(20)
+alto

+posterlor
+ grave

{> 8*

EJenplos:

(21^feuu / ^ ú] ■

/ bibu / ».r v/íu

/ ibu /—

•varoncito’ /buán- /^P áan-

•pelo* * dueño *

•llevar»i

De paso debe notarse que haciendo el cotejo con o-

tras variedades del "casliibo’* obsérvanos que gran parte de los

ejeaplos que tienen una / b / delante de la u corresponden a

palabras que en oaca,taibo sálo conservan une, u inicial o en

interaedio de palabra.

8.!.; Para la /u/ voáse regí

i

f

L
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Ejenplos:

9
A/^&g.ytÍ£. San AlG.l£jaáro

[ wíul

r úri^

I _ án^

■ uéin'§
¡_^ uéáii_

(22) bebu

bure

buña

bunsine

bu3cán

’varonclto*

'cogollo do liuicungu'

que ti’.ne niel'

‘nutria'

‘bilis»

I
Cj

2* Contracci(5n de vocales’honorgdnicas. En una secuoncia

de dos vocales ig'aaJes, éstas de contraen en una sola. Son e-

jeaplos:

(23)
/tiiká-/ tiká- J ' cliocar canoa’

/nié / ■p roí ‘tocar'

/ íl/ -

/naa/—

/óo / —

‘ raya I

'nido'

'loro'■í>

La contracción vocálica no sólo sé da, cono venos en los

ej euploo présentados, en el interior de palabras; tarobién se

da frecuentenente euando un posesivo acoapaíla a un nonbre.

Ejenplos:

(24) _roínüntiJ

indnputSá

/ aii-r ndnti/ ' tu canoa (

/4i,í'ndónpu?5a / ' o-' papaya'

este fcnóruono se evidencia, en secuencias

donde la vocal final de una palabra os igual a la vocal inicial

de la que le sigue.

De la nisna nanora♦ >

t

Son ejenplo c* •
kj •

r

Los ejeap'los citados fueron extaídos del lézi

co de Shell repetando la transcripción que para ellos usa la

autora.
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^ áíkán8í»rpíai ‘yo Ii£igo fleche,*

/píñr¡í'áñníxa;^ánl>íki/--^ piyi^ánkejii'Icl "'la es^jera es

- - grande *

/aanlj;a!réunu>?'éí^\5,na^kiti/ iki/—^ _|ánl£ayéüiiü/^éiána/^
kitiki”,

'tal vea pueda matar la culebra*

/éi/kána^píayái /(25)

Lo que sucede ai los ejenplos anteriores es fomali

zado en la siguiente regla:

VV Vi -i(26)

Debeqaos notar que en las palabras que tienen secuen

uu , le> contracci(5n vocálica opera siempre y cuando no hacia

ya existido,entre ellas, una b subyacente eliminada por elisián

de /b/. En este ditino caso se mantienen ambas. Esto implicaría

que la regla de contracción a.plica antes de la elisión de b ,

ilustran lo dicho:Los siguientes ejemplos s

■ Tédu

p tdutí

m(27) /dubu / .

/ tubdti/

'casa*

I

/nubu / ‘especie de caracol de

agua’

3. Labialización. En el cacataibo encontramos una,

serie de consonantes labializadas. Los ejemplos que siguen ilu£
tran lo afirmado' .

pWá p pp 4‘brazo* ’tambo con pared y Le
cho de hojas tejidas*

(28)

1
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p'^árk^ruéi ‘oDÓplato,
espalda»

•pintado»

»labio'

w
k i tu »barranco'

\

X7

44il
w

o étii •espeso» 'tanal'n

_i

Cono puede observarse, la vocal central /i/condicio

na la labialIsacicSn de las consonantes /p/, /k/,/n/. Esto no £

a,pareceii en otros concurre cuando 2£s consoganteo nencionadas

textos:

r píhíf

P’áku”

‘picaflor»

’tripa»

pünü

" l£i4i

(cha l

»vena'(29)

I
pierna»L_

¡sái »purr-ia

era abandona

da)»

‘elcratizar*

% »tierra»

L a<5 oúkaj ’anarGo»

nina" kánü’su de él o
de olla»

»arrancar *

'vigas de Dadera(tiJe-
ral )»

Ito cargo»
k^’íu- tSaríie I

Icéré" 'pedazo de
barro cocido»

I— -I
'corral»

La fornan sacian del.

nedio de una regla sería:
í proceso en cuestidn por

/
/

(30)
+ consonántico

+ grave + la>bializaci(5n i•t'

■ ^ + nasal

i

f
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4« Centrallaacl<5n de /i/. ■Lia vocal si ta saitorior se

convierte en central /i/ áespuás íela consonante fricativa den

topSjlatal I cono se puede notar en los siguiente ejemplos:

/ éíoti/—t.[éi<5ti2’ tej

/éipdl!:sy¿-t.|jáipuíc^

(31) /éite./—I» 4ita I

/éítl/ ♦{ éiti

• diente’ er»

’ oler* 'encías*

Postulaioos una /i/ subyacente en astos casos debido

al lie dio de cue;

) /é/ no aparece nunca delante de i;

b) algunos hablantes realizan dichas fornas con /i/

La siguiente regla trata de abreviar el proceso en
nenclí5n:

(32)
+ ni ta

+ anterior

- grave '

+aita

-anterior

-posterior

éi'

5. Asinilacjdn de las consonantes nasales.

jenplos siguientes ilustr
Sn los _e-

os la pocicldn de /n/ frente a /n/.ron

[[_ná4 'puma*

£naín] «gritar»

[[ncín^J • Iiui to
“hánal «todos»

(33) náé

n£ín

«chacra*

«cielo»

I «duro«

" liána 1 «huacao^ayo de necho anari
lio»

especie de nosca grande»

t

4dnú «oloroso» 4ñn£íii I
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Sin en’oarso, cuando una nasal se presenta frente a
las oibstruyentes /p/, /t/,/jzí/, / ^/,/k/, seaslnila . al punto ce

de articulación de estas consonantes, como se nuestra en los si

guientes ejenpros:

li

(34)Uikérjpat¿ ^

kaín~ti

"kwíijké-tlJ

_tÓaríku_

kaslisí”

•intS* iioriljro ‘ I ’estirar’C4>
U-

kuntá‘ ai.unentar’ ’ conta’

pía |?ía (ave
parecida al paucar)•

♦arrugas del cue
lio’ ”

•bailar’

t

gritar en vos
al ta’

gre,no ’

t

jpiS'9lciki

kííntSu*J

I rcíntsáti

t

t

sliapaja(fru
ta coaectibie)’

t

Este proceso parece abreviado en la siguiente regla;
I

*,grave y .— C

/-fer
(35) + nasal

/

6. Caída de consonante nasal y nasalización. La /n/

en posición final de sílaba o on jpcsición final absolut

labra tiene valor fonóaico cono lo podonos ver en los ejemplos

que a continuación presentamos:

de paC.J

(36) tínfn

[tíni]

’protuberanoia en el pescuezo de la
sachavaca o puerco

’achipa’

1

kSnan~ti

kanS -ti]
ganar (p.e. uiit,- carrera)'

'auerer’

f

kuéuvn_

Jkuéó'

’cedro'

j5ava con cabeza blanca o pava de
monte’

»
f
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_tSinkin-ti

~ tSilii]

tSurán

[_ tSurá;j

•coltar, sacarle'

'salir'

Cc'llanpa grande (hongo)
’raído *

I

_naín-j
naí •“

'laañai-c.a i

'rasparle *

—

"ralcán

* echarse'

estirarlo soore algo
I I

J waín-

pwái -1

• zambuí1irse*

' caioino •

Sin embargo, en algunos ejemplo el fonema /n/ pue

de o no aparecer, es decir éste se neutraliza en las posiciones

J

anteo meijtoionadas.

Ejemplos;

_koí'n J fíroí' _
rebíi^l (jreb^

__maíi2j fmaí' J

“ndmít^ ^J^ndmí'

Esta elisién puede formalizarse de la siguiente

(37) 'humo *

'especie de mosca grande'

'bujurgue (pez) !

'hondo'

ma

nera:

/
/

+ nasal

- anterior

(38) > 0

/

t
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7. Ncsallaacldn dé las vocales.La presencie de

/n/ on le estructura superficial o profunda de una palabra ca

cataibo induce a la nasal ci<5n de las vocales en contactoLsa

con ella.

Ejeaplos;

(39)
_l:áDaranta

JcánS-~

_tSiníh-_

kan'á ünáln

* tar&itula*

querer»

• qapecle de pea grande senejante
a una carachaaa'

’biincar»

t

-3 brincoar»

Una regla tentativa para los ejecplos citados se-

fía;

/(40) V

¡ + silábico

i - consonántlco

0. Desnasalización de A cantintiacián prcsenóaaos

las diferentes posiciones en cue puede aparecer /ñ /.

n^ai

án^u Icara

yüéa]

_n^api3
rdái^a'

+nasaliaaúo + na.3c.l

f
(41) »fruta dulce de aonte»

cu^ cosa»I

»barba»

'cualquier carne de anlnal que no.

comible*

»caaardn»

» viento»

Sn los ejenplOG rué a continuaclán siguen la/a^/del

cacataibo deviene en fyj . Este fendaeno se da delante de /i/

en la nayoría de los Iiablantes.
<
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*also cue es iá debajo*

* fuerte*

* tuza de naíz*

(42) yintl

b:uyi

yiu

* estera*

•piojo que se posesioaa en la ropa**" yiyín

" n^gíyij fuerte (golpe)»I

cuenta del casibio /n^ /__]>■ 5fLa regla siguioiite da
/

- silíbico

- concondntico

- grave

r V(43) + nasal

+ alto
+ a-lto

~ grave
I

J /
/»

íledloiite d-ate^^'oot^ratlvoo, observatioe-qiíe algunos
c>ltemaban ~con'" ■ ySjenplos que se realizaban con [yl íio

too son los que coris6sponden a /S/ sibilante de otros dialectos

tealizaciiSn que no posee el cacataibo»

Ejenplos ;

i.nuaytíaSan ¿lejendro

(44) ‘gritar ,hacer TduII

•cantar para bailar
antes de pelear*

«

yakí

yalnStiT

sliaacuiti

shacdti

í

■yi-íj
~yi($utr

yitapi

Por lo e^rpuesto pódenos sospechar que en el cacata¿

[^] viene de la dcsnasalizacidn de /n^/ y una
[y] que deviene do. un protofonena •/2/Sibilante
píos.

shicdn

sliib(5uti

•pecho *

•fluir»

•hueso del pecho*sliitapi

bo existe un.

en contados ejen
f



e

- 36 -
«

9» Senivoo£,Ilgaol<5n de les vocales altastLas semivoca

les , cono su nombro lo Indica, sin consonantes que se perecen

a leo vooeles. Se producen con ol cuerpo do la, lengua en la ni¿

na poslci<5n que se oncientre pera la producci{5n de las voce,los

altas, excepto que la lengua se encuentra nás cerca del paladar.

3n el cacataibo las vocales altE,H /!/ y /u/ inancen'

tuadas devienen en senivocalos cuando están en contacto con otro

segmento vocálico.

La fomalizacián de este proceso para la /i/ es cono

sigue: /
/

[y]/!/- V

#

Ejemplos;

[atSuy
ayéama"

G ’su de ál o de ella*

coraaán’

’ uno'(45) ayna

mal ogrado * j^nuytu
tSaykati ’tambalear'plwáytil’reír*

I

La siguiente regla es e^qclioativa:

/
(46) + silábico

+ alto

- acento

- grave

/- silábico
+ sonante

- grave

+ silábico

Quiere decir que la

segmento vocálico deviene en

/i/ inacentuada, "ue sigue a un

•y .

Por otro lado, la semiconoonantizacián de

fonualisarse del sl^^ulente nodo.

u puede

/u/ l'M V

Ejemplos:
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kíalcwá Icwá-(47) !oiga!

* nc-dar» [JtcIsFál
* hijo o , tSwáméi
hija!', ^

«oir»

IrA?7áru- • hígado»

twá I
Gejor»

nanwá nwíhti ~’bola» «saltar, volar’

Eiqplicanos este fenfceno con la f omal izad ¿n de I-Cj

Siguiente regla: /

/
-1 /(48) + alto

+poGter.1.or
- grave

+Gonante

+alto f silábico

1^2Es decir , la /u/ se hace

y está delante de un segnento vocíílico»

cuando es inacentuada

10. Monoptongacli5p. El proceso de nonoptongacidn
tiene lugar en relacidn con las vocales /e/

clán en el l<<nico es poco frecuente. La realización fonótica de

y {_o i surge de la

y /o/, cuya a-pari.

Co] conbinación de los norgonas entre sí ,

sleapre y cuando se produzcan contactos de Gorfeaas que teminan

~ e ] y £a+ o] = [o].coaienzan con estas secuencias:y a + 1

Al respecto, 7/iotrand Genciona:

_ej y [oj always occur with lengli except
cluster X7ith otber vox7els, another Iilnt a to their

possible base fora. They can not be classified

occurring only in noun or verbs stens, ñor only
cross uorpheae breaZis. Though there

of each of these wMch nay be handle by rulos in tlie

norphophonenic coaponent requlring syntactic infoma
tion ..*’»

The in

as

a

aro soné eicmpleo

10»^ './istrand (1972;7)
f
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Ls, explicr.cidn que hace Wistrand es valederci para

el cacataibo, donde observamos este proceso, el Disco que, on

posteriores típa’oajos, podrá sor presentado con datos aás ocijlios.

Los ejeaplos que a continuación pres0nta::ios muestran

= Wel canbio de

+ ina~*|-e nena' •variedad de trenpetero'

+ ina -4[iéena 'variedad de pajaritos'

(49) nea

léa

tSunenajtSuna + in< I
variedad de naquisa,pa‘

'■«arledad de pajaritos+ ina _^]^.kena2]aka t

nuéenrr|ñoéa + ina" I variedad de animales sal

— vajes'
^3

Codo venos, un sustantivo que denota cierto tipo de

cuya vocal fina.1 es /a/, combina con un sufijo ’%’’a,rie

CODO resultando una denoai

aninales,

dad cuya vocali inicial es /i/ dando

nación plural ce estos sustantivos. Obsórvese que el primer e

jeaplo es el resultado ulterior de la aplicación de la regla de

contracción vocálica,

tendríamos Jneens^ .
pues por la regla de nonoptongación sólo

Sin eabargo, debe notarse que el proceso

nado no opera cuando el cisao sustantivo se le añade otros sufi

nencio

jos, a pesar de tener la nisaa conbinación.

i.sí, no pueden darse las siguientes combinaciones;

(50)
+ itsa’(varios)nea I

para significar varios trom

peteros

ote.ida + itsa

Tanbién es necesario eoel

da CODO i-esaltado e

arecer que no sienpre la

, con un anbiente de-coDbinación Q; + i
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P '
terr.iín&do;

cuyo. realizaci<5n fonética
por ejoaplo toñecos palabras con esta conbinacián

e «no es

|_náíti

[]aaín _

(51) 'corona'

'l)ujurque(pez)'

♦caíla brava'Crai

[Jwdi-til 'trochar'

híhai 'cloa(peje)»

Iia^painíí I
perro de nonte'

Deopuác de observar estos ejenplos pódenos decir
que el canbio [^a+i^—í>[_e ]
natical

el canbio porque estaños Trente a raíces.

Respeoto c- ^ o ) tanbién clirenos
restringida en ol líirico,

-ado de e’^enplos que presentan a /o/ en oposicií5n con/u /

opera dnlcai'oente en el contexto gra
nencionado y que en los ejenplos (SI) no se produce

que su presencia

a pesar de que contanos con un tdu
es

’r<5 J'nono coto'' t renedio'(52)

Csd 1 casa' d<5 ' hueso'

CO Pí ■'pelo' 'loro'

En la norfología del cacataibo, encontranos nuevanen

te una respuesta que podría esclarecer, de algán nodo la presen"
cia de LoJ en el Idxlco . El proceso de nonoptongacl5n produce
tanbién {_oJ , es decir;

a + u o 'tlenpo pasado, ayer*

*acc±<5n realizada ayer'
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Ejenplos:

_nrjn4-t^

fjncaa + u

' soñar*
(53)

nrxio-ti ‘soñar ayer’

Qéaná-tr
~éaná + ul

* calentar*

^féa-no-ti’' ‘calentar ayer*

éía-ti

Qéía

napá-ti]
papá + u

[^X7atá-t^
T7ata + li

’torcer*

01o-ti‘~|..*torcer ayer*

poner

^ napo-tij ‘poner ayer*

‘endulzar*

^ trato-ti'l * ondulaar ayer*

+ u

I I

■3
>

Para algunos de los ejenplos que tenemos en el lén_i

de otras lenguas paño,’

conbinacián []a+o] •

co, encontremaos referencias déalentales

través de los cuales puede observarse 1Ci

11
cataibo SMplbo

capanab.ua
/anab.uaca casliibaliua(íí4#£ yaioinahua

téo
taá tao: tao tao ‘pona’

toé táv/a táwa táwa I
cana oravc'P

éoo xaé Se.0 Saosao ‘hueso’

ddu subu év/osawa* sobo ’casa'

ráu ráo ráorau t remedio *rao

roé réo ré réodo ’coto’

oé auá áwáawa ’sachavaca*awa

>1 1^»Listas do palabras recogidas por d’ims, So'’.Í3,
Cliavarría y otros (1973)
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III. C o N C L U G I o N B S

1. El cacatG,lbo tiene, en su conponen te fonológico,
úoce fouenas conoondnticos y seis vocálicos.

2. La variedad está estredianente vinculada con el

casliibo de Aguaytía que describen otros autores;

su descripción henos podido observar que acuella guarda partlcu

laridades específicas en el aspecto fonétioo-fonológico.

3. Desde el punto de vista dialectal,

lingüístico del cacataibo resulta interesante,
contranos canbios rué

del grupo

sin enbargo, de

el a.náijais

ya que en éste on

al parecer no se dan en otras variedades
!!
cashibo”•

. Por los procesos que se han estudiado puede su
gerirse que el cacataibo constituye una de las variedades nás

innovadoras, en conparación

4

con etras variedades de su grupo,

el canbio

/ü/

Je

to es cierto específicanente en loo siguientes casos:

de las fricativas /ú/ y /é/ a /s/ y /§/ respectivanente ;

ay y éste a su vea

%

\

en el cambio a /Ó/, etc.

5. Algunos puntos de la morfología cacataibo,
la monoptongación, han sido descri ;

esto se debe a que no se cuenta con datos más
para ahondar en ellos.

Por lo ejípuesto,

lengua es una tare

a

pesar de su importancia p.e.

muy someramente;

detallados

creemos que un estudio

urgente.

moriosi ¿X

táctico de 1 Cj

í
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